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ERBAUSSCHLAGUNG
ODRICANJE OD NASLEDSTVA

BITTE FÜLLEN SIE DAS FORMULAR IN LATEINISCHEN BUCHSTABEN AUS. 
MOLIMO VAS DA FORMULAR POPUNITE LATINICOM.

Hiermit schlage/n ich/wir
Ovim se ja/mi, dole navedeni/a,

	NAME 
IME I PREZIME
	

	GEBURTSDATUM 
DATUM ROĐENJA
	

	GEBURTSORT
MESTO ROĐENJA
	

	
ANSCHRIFT
ADRESA
	

	VERWANDTSCHAFTSVERHÄLTNIS ZU DER/DEM VERSTORBENEN
SRODSTVO SA PREMINULIM
	



	NAME
IME I PREZIME
	

	GEBURTSDATUM
DATUM ROĐENJA
	

	GEBURTSORT
MESTO  ROĐENJA
	

	
ANSCHRIFT
ADRESA
	

	VERWANDTSCHAFTSVERHÄLTNIS ZU DER/DEM VERSTORBENEN
SRODSTVO SA PREMINULIM
	




die Erbschaft nach der/dem nachfolgend aufgeführten Verstorbenen aus
odričem/o nasledstva iza sledeće preminule osobe
	NAME
IME I PREZIME
	

	GEBURTSDATUM
DATUM ROĐENJA
	

	GEBURTSORT
MESTO ROĐENJA
	

	STERBEDATUM
DATUM SMRTI
	

	STERBEORT
MESTO SMRTI
	

	
LETZTE ANSCHRIFT
POSLEDNJA ADRESA
	

	AZ. DES NACHLASSGERICHTS
BR. PREDMETA KOD OSTAVINSKOG SUDA
	



Gleichzeitig schlage ich kraft elterlicher Sorge zusammen mit der mitsorgeberechtigten Mutter/dem mitsorgeberechtigten Vater 
Istovremeno se kao nosilac roditeljskog prava zajednički sa drugim nosiocem roditeljskog prava

	NAME
IME I PREZIME
	

	GEBURTSDATUM
DATUM ROĐENJA
	

	GEBURTSORT
MESTO ROĐENJA
	

	
ANSCHRIFT
ADRESA

	



die Erbschaft für unser/e minderjährigen/s Kind/er aus /
odričem nasledstva u ime našeg maloletnog deteta/naše maloletne dece
	NAME
IME I PREZIME
	

	GEBURTSDATUM
DATUM ROĐENJA
	

	GEBURTSORT
MESTO ROĐENJA
	



Die Genehmigung des serbischen Familiengerichts ist dieser Erklärung beigefügt/nicht beigefügt.
Odobrenje nadležnog centra za socijalni rad  je/nije priloženo zu ovu izjavu.


Ich, die/der Unterzeichnende, bin kraft gesetzlicher/testamentarischer Erbfolge 
Er-be/Erbin/Miterbe/Miterbin nach dem/der zuvor genannten Verstorbenen geworden. 
Ja, dole potpisani/a, određen/a sam za (su)naslednika/cu gore navedene preminule osobe prema zakonskom/testamentarno utvrđenom redu nasleđivanja.

Ich/Wir habe/n mich/uns zum Zeitpunkt der Mitteilung vom Erbfall in Serbien aufgehalten.
U trenutku dobijanja obaveštenja o nasledstvu boravio/la/li  sam/smo u Srbiji.

Wir haben vom Berufungsgrund Kenntnis erlangt am Datum … durch Zugang der Schreiben des Amtsgerichts vom Datum… 
Saznanje o osnovu imenovanja za naslednika dobio/la/li smo dana … prijemom dopisa osnovnog suda sačinjenog dana…

Ich/Wir schlage/n die Erbschaft aus jedem Berufungsgrunde aus. 
Odričem/o se nasledstva po svakom osnovu imenovanja.

Mir/Uns ist bekannt, dass diese Erklärung erst mit Zugang beim zuständigen Nachlassgericht wirksam wird. 
Mir/Uns ist bekannt, dass diese Ausschlagungserklärung unwiderruflich ist und dem Nachlassgericht innerhalb einer Frist von sechs Wochen bzw. sechs Monaten[footnoteRef:1] nach Kenntnis vom Anfall und dem Grunde der Berufung der Erbschaft zugegangen sein muss.  [1:  Die Ausschlagungsfrist beträgt sechs Monate, wenn der Erblasser seinen letzten Wohnsitz nur im Ausland gehabt hat oder wenn sich der Erbe bei dem Beginn der Frist im Ausland aufhält. ] 

Upoznat/a/i sam/smo sa činjenicom da ova izjava pravno dejstvo stiče tek u momentu prijema kod ostavinskog suda.
Upoznat/a/i sam/smo sa činjenicom da je izjava o odricanju od nasledstva  neopoziva i da ostavinskom sudu mora biti dostavljena u roku od šest nedelja odnosno šest meseci[footnoteRef:2] od saznanja o prelasku zaostavštine na naslednika i osnovu nasleđivanja. [2:  Rok za davanje izjave o odricanju od nasledstva iznosi šest meseci ukoliko je poslednje prebivalište ostavioca bilo u inostranstvu ili ukoliko je naslednik u momentu početka trajanja ovog roka boravio u inostranstvu.
] 


Ich/Wir bitte/n das Amtsgericht, um Bestätigung des Empfangs der vorgenannten Ausschlagungserklärung. 
Molim/o osnovni sud za potvrdu prijema ove izjave o odricanju od nasledstva.


…………………………………  					……………………………………………………..
(Ort und Datum)						(Unterschrift mit Vor- und Zunamen)
(Mesto i datum)                                                                                      (Potpis imenom i prezimenom)


								……………………………………………………..
								(Unterschrift mit Vor- und Zunamen)
                                                                                                                   (Potpis imenom i prezimenom)
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